lìs sonnet is an interesting meditation on one of thè aspects of love: lust. The poem is a re-irkable example of Shakespeare's mastery in thè use of sound.
The expense1 of spirit in a waste of shame Is lust2 in action; and till action3, lust Is perjured4, murderous, bloody, full of blarne5, Savage, extreme, rude, cruci, not to trust6;
5     Enjoyed no sooner but despisèd straight7; Past reason hunted8; and no sooner had, Past reason hated, as a swallowed bait9 On purpose laid to make thè taker10 mad;
Mad in pursuit11, and in possession so; io     Had, having, and in quest12 to have, extreme13; A blìss14 in proof; and proved, a very woe; Ecfore, ajoy proposed; behind, a dream.
AH this thè world well knows, yet none knows well To shun15 thè heaven that leads men to this helL
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1. expense. Sperpero.
2. lust. Passione amorosa.
3. tìll action. Finché esso
dura.
4. perjured. Spergiura.
5. blame. Infamia.
6. not to trust. Sleale.
7. despìsèd straight.
Subito disprezzata.
8. Past reason hunted.
Oltre ragione ambita.
9. swallowed bait. Esca-
inghiottita.
10. thè taker. Chi vi ab​
bocca.
11. Mad in pursuit.
Furiosa nell'inseguimento,
nella ricerca.
12. ìn quest. Nella ricerca.
13. extreme. Sfrenata.
14. Agtìss) Delizia.^
15. To srìun. Sfuggire. .
.Tn thè followirig sonnet, which belongs to thè sequence addressed to "meidark lady", 'Shake
ipeare talks about his lover in an unusual way.
;   i
i      i      i~ì
My mistress-?€yes^are nothing lìke_ thè sun;       x>
Goral is far more red than her(^£s'yred;
/t
If snow be whìte, why then herforeastsjare dun1; If^iaigl' be wires2, black wires grow on herrfieàcìj>
I have seen roses damasked , red and whìte, But no such roses see I in heri'-cheeksj And in some perfumes is there more delight Than in the(breath^ that from my mistress reeks5;
1J her breasts are dun. I! suo seno è grigiastro., •,• ,   =^
2. wires. Setole.
3. damasked. Screziate.
•4. breath. Alito.
5-reeks. Emana.
6. grant. Ammetto.
7. goddess. Dea.
8. treads on. Calpesta.
9. by heaven. In nome del
cielo.
10.
As any ... compare.
Come qualsiasi donna fal​
samente decantata.
ier sgeak-ì yet well I know That rnusìc hath a far more pleasing sound; I grant6 I never saw a goddess7 go. (My mistress when she walks treads on8 thè ground)
And yet by heaven  I think my love as rare As any she belied with false compare10.
MY MISTRESS' EYES
1) Who is thè speaking voice?
2 ) Who is Shakespeare talking about ?
3 ) How does he describe " thè dark lady" ?
4 ) Write down thè physical elements he uses to describe thè dark lady
5 ) Shakespeare describes thè dark lady using a seies of comparisons. In which Iines are thè
comparisons contained ?
6) Why are thè comparisons negative ?
7) How would you define thè language used by Shakespeare?( abstract - concrete - realìstic)
8) Shakespeare's assumption is that love and beauty are not necessarily related: Do you
agree?
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